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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣráśa
Arrieta: loi,̯ *narð̄áká
Bakio: kóip̯e
Bermeo: áu̯ts, *koip̯é
Berriz: śíkiɲ, *úɣer̄
Bolibar: kóip̯e
Busturia: lói ̯
Dima: loi ̯
Elantxobe: lói ̯
Elorrio: kóip̯e, śéβo
Errigoiti: loi,̯ *uɣér,̄ *narð̄áka
Etxebarri: uɣér ̄
Etxebarria: apákiɲ
Gamiz-Fika: uɣér, *loi ̯
Getxo: śaśkiʎerí
Gizaburuaga: kóip̯e
Ibarruri (Muxika): śéβo
Kortezubi: śíkiɲ
Larrabetzu: loi,̯ úɣer ̄
Laukiz: uɣér,̄ *narð̄áka
Leioa: lói ̯
Lekeitio: lánaśorī
Lemoa: ɣráśa, *loi ̯
Lemoiz: śéβo (?)
Mañaria: kóip̯e
Mendata: ɣraśá, *kóip̯e
Mungia: úɣer,̄ loit̯táśun, *narð̄áka
Ondarroa:
Orozko: lanakákaś, *lanáu̯ɣer̄
Otxandio: kóip̯e
Sondika: lói ̯
Zaratamo: iʃérð̄i, kóip̯e, loi ̯
Zeanuri: kóip̯e
Zeberio: lói ̯
Zollo (Arrankudiaga): graśá, kóip̯e
Zornotza: kóip̯e, lanakoip̯ie (mark.)

Araba

Aramaio: kóip̯e

Gipuzkoa

Aia: kóip̯e, *sikíɲ
Amezketa: graśá
Andoain:
Araotz (Oñati): śíkin
Arrasate: kóip̯e

Arroa (Zestoa): ɣráś, ɣráśa,  
isárð̄iǰá (mark.)

Asteasu: gráśá (mark.)
Ataun: sikíɲ, gráśa, lói ̯
Azkoitia: ɣráśa, *kóip̯e
Azpeitia: koip̯é
Beasain: soldá, tort̄íka
Beizama: grā́śá
Bergara: kóip̯e
Deba: ɣráśa, koip̯é
Donostia: gráśa, *kóip̯e
Eibar: arð̄íkóip̯e
Elduain:
Elgoibar: arð̄ígraśa (mark.), gráś
Errezil: koip̯é
Ezkio-Itsaso: síkiɲ
Getaria: si̟kíɲ, isárð̄iǰá (mark.)
Hernani:
Hondarribia: śikiɲ
Ikaztegieta: sikíɲ, graśa, *tort̄íka
Lasarte-Oria: śikín, *kóip̯iá (mark.),  

*tort̄iká (mark.) (?)
Legazpi: síkiɲ, *tɔrt̄íka
Leintz Gatzaga: kóip̯e
Mendaro: ɣraśá
Oiartzun: gráśa
Oñati: śikín
Orexa: sólda, *tɔŕt̄ika
Orio: sikíɲá (mark.), *koip̯é
Pasaia: [ez da galdetu]
Tolosa:
Urretxu: isárð̄i, *síkiɲ, *kóip̯e
Zegama: ɣraśá, *koip̯é

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: síkin
Alkotz: síkin
Aniz: sólda, *tort̄íke
Arbizu: síkiɲá (mark.)
Beruete: urín
Donamaria: tort̄íkạ
Dorrao / Torrano: koip̯é
Erratzu: soldá
Etxalar: tort̄íka, soldá
Etxaleku: isárð̄iǰé (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣraśá
Eugi: uríne (mark.)
Ezkurra: sólda, tɔrt̄iké

Gaintza: ɣraśá
Goizueta: koipé
Igoa: *sikíɲ
Jaurrieta: úrin
Leitza: kóip̯e, soldá, *tɔrt̄iké
Lekaroz: sólda
Luzaide / Valcarlos: úrin
Mezkiritz: sólda
Oderitz: ísarð̄í
Suarbe: ɛrd̄óil̯, ɛrð̄óʎ
Sunbilla: tort̄íka
Urdiain: sóldiá (mark.)
Zilbeti:
Zugarramurdi: ílesikína (mark.)

Lapurdi

Ahetze: léRtso
Arrangoitze: śéɣo
Azkaine: leRtsúa (mark.), lért̄so
Bardoze: síkhina (mark.), bihúa (mark.),  

isérdi (?)
Beskoitze:
Donibane Lohizune: sikín
Hazparne: síkin
Hendaia:
Itsasu: aRðíiléúrin
Makea: sího
Mugerre: krasa, iserð̄ikrasatuja (mark.)
Sara: sikiná (mark.), *iseRðía (mark.)
Senpere: léRtśo
Urketa:
Uztaritze: ilesikín, *léRtśu

Nafarroa Beherea

Aldude: isérð̄i
Arboti: gisenáið̯e, bilgorā́ið̯e, isérdi
Armendaritze:
Arnegi: *lérs̄o
Arrueta: krása (mark.)
Baigorri: isérdi, lekha (?)
Bastida: sikhin
Behorlegi: soldrá
Bidarrai: lérs̄o
Ezterenzubi: isérdi
Gamarte: isérð̄i, *sórn̄a (mark.)
Garrüze: sího
Irisarri: úrin
Izturitze: sóldra, isérdi

Jutsi: iserdi
Landibarre: isérd̄i
Larzabale: sího (?)
Uharte Garazi: ilésikín

Zuberoa

Altzai: sikhína (mark.) (?), isérdi, khośálda
Altzürükü: khósoldá, groźá, gísen
Barkoxe: isérdi
Domintxaine: isérdi
Eskiula: sikhíɲa (mark.)
Larraine: ardiséɲa (mark.), séɲa
Montori: ʒúś
Pagola: isérdi
Santa Grazi: sikhíɲa (mark.)
Sohüta: árdisíkhiɲa (mark.), isérdi, sikhín
Urdiñarbe: uín (?)
Ürrüstoi: ilhesikhín (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): khośálda
Altzürükü (Z): gísen
Ataun (G): lói ̯
Bardoze (L): isérdi
Errigoiti (B): *narð̄áka
Lasarte-Oria (G): *tort̄iká
Urretxu (G): *kóip̯e
Zaratamo (B): loi ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2044. Mapa: mugre de la lana / suint / suint 

GALDERA: 57030 ALG: 1270; ALEANR: 384

izerdi
koipe
zikin
zolda
zoldra
u(r)in
nardaka
lertzo
uger
loi
tortika
grasa
kraza
erdoil
sebo
bestelakoak

Beasain: "Zoldea" da ondoko zikiñe, ta "tortikea" igualtxue. "Oi da zoldea 
daukena!".

Donostia: Koipía" re bai, "kóipe askó aká ardíilliak.
Ezkurra: "Zolda" esaten tzitzion gutxixio bazun; "tortike" esaten tzitzion 

zakarragoa bazen. Paten tzen ur epelean da txabona urtu eta beratzen eun pare 
bat edo eukitzen giñun guk eta, gero, ur ure kendu eta beste bat berora pasatzen 
giñun eta, gero, bero-beroan tzegoala bertan nasi ongi eta, gero, aska, an 
garbittu ongi, ure garbi-garbi atera arteaño. Es ke len koltxonak eta oikin itten 
tzin emen.

Hazparne: Makila atekin garbitzen tzen ua, zanpaka... latsaarri batian... xuri-
xuria iten tzen.

Bardoze: Ile hua gizena da, ardien izerdiaekin bildia, izerdi hua urthe oro 
atxiitzen, idortzen...

- Artileak izan dezakeen zikinkeria koipetsuaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: ¡us (Montori), ardizeña (Larraine), autz (Bermeo), bihua 
(Bardoze), bilgorraide (Arboti), gizen (Altzürükü), gizenaide (Arboti), 
lanakakas (Orozko), lanasorri (Lekeitio), lekha (Baigorri), saskilleri 
(Getxo), zeña (Larraine), ziho (Makea), zorna (Gamarte).


